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۱۹-۲۴آ  ی ا ت



ینَۡ عنِۡدَ اللّٰہِ الِۡۡسۡلََمُ انَِّ  بَعۡدِ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ الَِّۡ مِن  اخۡتَلَفَ مَاوَ ۟ الدِّ

ا بیَۡنَہُمۡ  الۡحِسَابِ یعُۡ  الَلّٰہ سَِ اللّٰہِ فَانَِّ وَ مَنۡ یَّکۡفُُۡ باِیٰتِٰ ۟ مَا جَآءَہمُُ الۡعِلۡمُ بَغۡیًۢ

وۡکَ فَقُلۡ اَسۡلَمۡتُ وَجۡہیَِ لِلّٰہِ وَ مَنِ اتَّبَعَنِ فَانِۡ ﴾ ۱۹﴿ وا وَ قُلۡ لِّلَّذِینَۡ اوُۡتُ   حَآجُّ

ی ّٖنَ ءَاَسۡلَمۡتُمۡ  وۡا فَ ۚ فَانِۡ اَسۡلَمُوۡا فَقَدِ اہۡتَدَوۡا  الۡکِتٰبَ وَ الۡۡمُِّ َّمَا وَ انِۡ تَوَلَّ انِ

ِ ۟ الۡبَلغُٰ     عَلَیۡکَ  ٌۢ باِلۡعِبَاد وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ وَ انَِّ ﴾   ۲۰٪﴿وَ اللّٰہُ بَصِیرۡ ذِینَۡ یَکۡفُُُ
الَّ

ِ حَق   یَقۡتُلوُۡنَ  ۟ۙ النَّاسِ  مِنَ وَّ یَقۡتُلوُۡنَ الَّذِینَۡ یَاۡمُروُۡنَ باِلۡقسِۡطِ ۙ النَّبیِ ّٖنَ بغَِیرۡ

ہمُۡ  بعَِذَاب  اَلیِۡم   ۡ ٰٓئکَِ ﴾ ۲۱﴿فَبَشِِّّ نیَۡا وَ اوُل ۟ ۃِ الۡۡخَِٰ الَّذِینَۡ حَبطَِتۡ اَعۡمَالُہُمۡ فیِ الدُّ

ینَۡ  نۡ نّٰصِِِ نَ الۡکِتٰبِ یُ الََمۡ ﴾ ۲۲﴿وَ مَا لَہُمۡ مِّ ِلیَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُۡا نَصِیۡبًا مِّ دۡعَوۡنَ  تَرَ ا

 ِ عۡرضُِ لیٰ ا نۡہُمۡ وَ ہمُۡ مُّ یقٌۡ مِّ ّٰی فََِ َّہُمۡ ذٰلکَِ ﴾۲۳﴿وۡنَ کتِٰبِ اللّٰہِ لیَِحۡکمَُ بیَۡنَہُمۡ ثمَُّ یَتَوَل باَِن

عۡدُوۡدٰت   ۤ اَیَّامًا مَّ نَا النَّارُ الَِّۡ ا  کاَنوُۡا۟ قَالوُۡا لَنۡ تَمَسَّ ہمُۡ فیِۡ دیِنۡہِمِۡ مَّ یَفۡترَوُۡنَ وَ غَََّ

﴿۲۴﴾



 

 

 ت
ی
-321آ  

ٰ  آ ہل کتات  خصوصاً  نصا ر ی

طا ت   کی تمہید

 

سے خ

 

 

آ و ر  آ سلام کی د عوت

 

 

 ت
ی
آ  

ر آ ہ ر آ س 
ی 
 نصار یٰ سے 

 

ت

طا ت  

 

(ہجری میں۹)-خ

 کری ا ؑ

 

قصۂ مریم  ؑ آ و ر  ر

  تثلیث کا آ 
ٔ
بطالعقیدہ

 

 

 ت
ی
آ  

6333 -

ت   کےمسلمانوں کو آ ہل کتا

د آ ر  کیا  شر سے  آ  گاہ  آ و ر  خبر

گیا ہے 

 

 

 ت
ی
آ  

120102-

طا ت  

 

مسلم  آ مہ سے  خ

عمومی، آ صولی آ  و ر  تنظیمی

 

 

ہدآ ی ا ت

 آ حد   ، آ س کے
ٔ
بعد غزو ہ

ر تحال  پر کی سنگین صو

 

 

تبصرہ آ و ر  ہدآ ی ا ت

 

 

 ت
ی
آ  

189121-

 

 

 ت
ی
-200190آ  

آ ختتامیہ

 کے مضامین کا

 

لاہسور ت

 

 ل

10164 -

 

 

آ  ل عمرآ ں

 آ سلامآ ہل کتات  کو 

 

د عوت

ِ مسلمہ  کو  ی ا ہمی

 

 آ تحاد   آ مت

 

 

آ و ر تنظیمی ہدآ ی ا ت

 
 
ت
ا 
ط

خ 
سے 
 ٰ ی
ر 
نصا
صاً 
خصو
 
 
ت
کتا
ہل 
آ 

 
 
ت
ا 
ط

خ 
سے 
مسلمہ 
 ِ 

 

ت
م
آ 













ینَۡ انَِّ  الدِّ

اللّٰہِعنِۡدَ 

الِۡۡسۡلََمُ 

مَا اخۡتَلَفَ وَ 

الَّذِینَۡ 

اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ 

بَعۡدِ مِن  الَِّۡ 

ہمُُ مَا جَآءَ 

ینَۡ عنِۡدَ اللّٰہِ الِۡۡسۡلََمُ  وَ مَا اخۡتَلَفَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ الَِّۡ مِن   جَآءَہمُُ مَا بَعۡدِ انَِّ الدِّ

د ین بیشک -

لاف نہیں کیا -

 

ت

 

خ
آ و ر  آ 

 لوگوں نے جن کو -

 

آ ں

کتات  د ی گئی -

 کے بعد آ س مگر -

 

ج

 کے ی ا س -

 

جو    آ  ی ا    آ ں

آ سلام ہی ہے-

 د ی ک آ للہ -

 

ر

 

ی
کے 

ا  ، آ   پہنچنا-إتْيانً ، يََتِ أتَى 

 

ا ،  آ   جای

 

آ  ی

( VIII )

(  ماضی-فعل مجہول  )-أؤُْتُو

ًاً اِخْ ، يََْتَلِفُ اِخْتَ لَفَ  ََ لاف تَ

 

ت

 

خ
ا  کرآ 

 

ی

 ندگی -دین

 

 ، نظام ِ ر

 

 ند،  طریقۂ حیات

 

 ِ ر

 

آ  ئین،گیطرر



الۡعِلۡمُ 

ا بیَۡنَ  ہُمۡ بَغۡیًۢ

مَنۡ یَّکۡفُُۡ وَ 

 ِ ایٰتِٰ اللّٰہِب

اللّٰہَ انَِّ فَ 

یعُۡ  الۡحِسَابِ   سَِ

یعُۡ  الۡحِسَابِ  ﴿ ا بیَۡنَہُمۡ   وَ مَنۡ یَّکفُُۡۡ باِیٰتِٰ اللّٰہِ فَانَِّ الَلّٰہ سَِ ﴾۱۹مَا جَآءَہمُُ الۡعِلۡمُ بَغۡیًۢ

علم -

 کا -

 

آ للہ کی آ  ی ا ت

یقیناً    آ للہ  تعالیٰتو -

میںحسات  لینے تیز ہے -

ا  ہے آ و ر    جو     -

 

آ نکار  کری

میںہوئے   آ  پس کرتے سرکشی -

ر ) چاہنا  -بَ غْيًا، بَ غَى یَ بْغِي
ھک
 

 

ر
ی 
 ی ا د تی(میانہ ر و ی کی حد سے 

 

ا  ، ظلم و  ر

 

 کری

 

لاس

 

ا  ،  ی

 

 کری

(ي ب غ )

 -بَ غۡيا 

 

معنی میں کےحسد کے سا تھ سا تھتجاو ر



 د ی ککےآ للہ

 

ر

 

ی
 سےد ینآ سہےآ سلامصرفد ین

 

 طریقےمختلفجوکرہ ت

 

آ ںُ

 ،تھیگئید یکتات  جنہیںکیے،آ ختیار  نےلوگوں

 

  آ سِکےآ ںُ

 

کوئیکیعملطرر

و ںکہتھینہسوآ کےآ سو جہ
ہ

 

ن
آ ی کمیںآ  پسبعدکےجانےآ  علمنےآ 

 ی ا د تیپرد و سرے

 

 و آ حکامکےآ للہکوئیجوآ و ر کیاآ یسالیےکےکرنےر

 

کیہدآ ی ا ت

 

 

ہےلگتینہیںد یرکچھلیتےحسات  سےآ سکوآ للہد ے،کرآ نکار سےآ طا عت

ینَۡ عنِۡدَ اللّٰہِ الِۡۡسۡلََمُ  وَ مَا اخۡتَلَفَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ الَِّۡ مِن  بَعۡ  دِ مَا انَِّ الدِّ
یعُۡ  الۡ  ا بیَۡنَہُمۡ   وَ مَنۡ یَّکۡفُُۡ باِیٰتِٰ اللّٰہِ فَانَِّ اللّٰہَ سَِ ﴾۱۹حِسَابِ  ﴿جَآءَہمُُ الۡعِلۡمُ بَغۡیًۢ

Surely the (true) religion before Allah is Islam (submission to His
Will): Nor did the People of the Book dissent therefrom except
through envy of each other, after knowledge had come to them.
But if any deny the Signs of Allah, Allah is swift in calling to account.



 ندگی آ و ر  آ  ئین  کے معنو-د ین کا مفہوم 

 

  ر

 

 ،طرر

 

 میں  ضابطہ حیات

 

ر آ  ں
ق
و ہ نظام   جو -ں میں آ  ی ا  ہے   د ین 

ا ر آ    

 

 کے لیے آ ی

 

 ت
ی
ا م آ سلام ہے آ للہ کے آ س آ ) آ للہ تعالیٰ نے آ پنے بندو ں کی ہدآ 

 

ا ر ے ہوئے د ین کا ی

 

(ی

oمیں،سر تسلیم خم  کر لینا، جھکا  د ینا، خود  کو آ حکام آ لٰہی کے سا منے مکمل سپرد  کرد ینا  -آ سلام 

 

ا مکمل آ طا عت

 

 آ  ی

o  ،طلاحی  طور  پر  آ سلام
ص
ا م ہےشریعت محمدی صلی آ للہ علیہ و سلم کو قبولآ 

 

کرنے کا ی

oآ و ر  آ س کی ر و ج ہےآ پنے آ  ت  کو  آ للہ کے سا منے ی لا مشرو ط  جھکا  د ینا  ، د ین کی حقیقت  

oصر 

 

سا ں

 

ن
 آ و ر  حکمت کا تقاضا  یہ ہے کہ آ 

 

ف آ س کے سا منے سرجھکائےآ للہ تعالیٰ  کی توحید، قدر ت

o  ندگی  آ و ر   یہ خود 

 

ر ے میں مطلوت  ہے۔ سپرد گی ر

 

ی
 ر  د آ 
ہ
فکر و  عمل کے 

oکو پہلے ہی محکم  کیا گیا کہ آ للہ تعالیٰ چونکہ عدل و  قسط 

 

 کو قائم کرنے و آ لا ہے آ س و جہ سے آ س آ س ی ا ت

 ندگی گزآ ر نے کا طریقہ بتانے کے لیے آ ی  

 

ا ر آ نے بندو ں کو صحیح ر

 

ک د ین عدل و  قسط   آ ی

oسا نی

 

ن
 آ 

 

  کا تکوینی نظام ہے ، آ سی د ین پر فطرت

 

کی تخلیق ہوئی ہے، یہی د ین آ س نے یہی د ین  آ س کائنات

ا ر آ 

 

آ بتدآ  سے تمام نبیوں آ و ر  ر سولوں پر آ ی

ینَۡ عنِۡدَ اللّٰہِ الِۡۡسۡلََمُ  وَ مَا اخۡتَلَفَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ الَِّۡ مِن   ا بیَۡنَہُمۡ   بَعۡدِ انَِّ الدِّ مَا جَآءَہمُُ  الۡعِلۡمُ بَغۡیًۢ



oد ی ککےآ للہ 

 

ر

 

ی
 یہییعنی(آ سلام)د ینیہی

 

ہےت  مطلوآ و ر پسندی د ہعملطرر

o لافی ا ہمینےنصار یو یہود

 

ت

 

خ
 سےبہتمیںآ سسےو جہکیضدآ و ر و عناد آ 

 

لافات

 

ت

 

خ
پیدآ  آ 

 آ و ر کرد یے

 

 ت
ی
ا موںکےنصرآ نیتو یہود 

 

کرلیےےکھڑد ینآ لگآ لگآ پنےسےی

o 

 

لافیہکےآ ں

 

ت

 

خ
ہوئےبعدکےآ  جانےعلمیقینیکاحیو بلکہنہیںسےو جہکیخبریبےآ و ر علمیلاآ 

oکشیسر- 

 

 میںد ین،تجاو ر

 

لافات

 

ت

 

خ
و جہآ ہمکیآ 

oآ پنینےلوگوں 

 

ر

 

ی
 ھسےحدجا

 

ر
ی 

 آ و ر فائدےحقوق،کر

 

 آ ت

 

ت ا ر

 

مت
آ پنیآ و ر چاہےکرنےحاصلآ 

 

 

ا ت

 

س
ہ 
 آ لا۔کربدلو ر د میںآ حکامآ و ر آ صولعقائد،کےد ینآ صلمطابقکےخوآ 

 

د

o،د ینیآ و ر معاشرتیفکری 

 

لافات

 

ت

 

خ
ا پیدآ کاآ 

 

 سےقوآ نینعاد لانہکےد ینکےآ للہہوی

 

ہےنتیجہکاتجاو ر

o َمیںآ سبعدکےآ د ر آ ککےحقیقتکید ین۔اللّٰہِباِیٰتِٰ یَّکفُُۡۡ مَنۡ و 

 

خ
 آ 

 

لافات

 

ا پیدآ ت

 

ہے۔کفرکری

o  ا ر آ د ینلیےکےلوگوںنےآ سخ ت

 

و آ لاکرنےیقیناًبھیحسات  متعلقسےآ سکالوگوںو ہپھرتوآ ی

ہے

ینَۡ عنِۡدَ اللّٰہِ الِۡۡسۡلََمُ  وَ مَا اخۡتَلَفَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ الَِّۡ مِن   ا بیَۡنَہُمۡ   بَعۡدِ انَِّ الدِّ مَا جَآءَہمُُ  الۡعِلۡمُ بَغۡیًۢ



وۡ فَ  کَ انِۡ حَآجُّ

قُلۡ اَسۡلَمۡتُ فَ 

لِلّٰہِ یَ وَجۡہِ 

اتَّبَعَنِ مَنِ وَ 

لَّذِینَۡ لِّ قُلۡ وَ 

اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ 

ی ّٖنَ وَ  الۡۡمُِّ

ءَاَسۡلَمۡتُمۡ 

وۡکَ فَقُلۡ اَسۡلَمۡتُ وَجۡہیَِ لِلّٰہِ وَ مَنِ اتَّبَعَنِ   وَ قُلۡ لِّلَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ وَ الۡۡمُِّ  تُمۡ  نَ ءَاَسۡلَمۡ ی ّٖ فَانِۡ حَآجُّ

و ہ جھگڑآ  کریں آ  ت  سے پھر آ گر -

پیرو ی کی میری آ و ر  آ س نے جس نے -

 آ و ر  آ  ت  کہہ د یں -

 

سے جن کوآ ں

کتات  د ی گئی -

 پڑھ لوگوں سے-

 

آ و ر  آ ںَ

ر مانبرد آ ر   ی قبول کرتے ہو-
ف
کیا تم   

ہ    آ للہ آ پنا -

 

تُ
م

کے لیے 

کہ میں  نے جھکا د ی ا  تو آ  ت  کہ د یں -

 ةً مُُاجَّ ، حَاجَّ يَُُاج  

 

)ا جھگڑآ  کری III )

کے  کے  نہ پڑھجو نہ لکھ(امُّی)-امُِيّین

 مدر سہ 

 

ن

ا  آ  شناو  کتابی تعلیم و  

 

م سے ی

عل

-

یہاں مرآ د   مشرکین  عرت  ہیں

مًا، أسْلَمَ یُسْلِمُ  ََ ا  إسْ

 

ا بع،مطیع ہوی

 

ا ی

 

 ہوی

 

ر ماں
ف

ا   ، 

 

)آ سلام لای IV )

ہے یات َّبَ عَنِ آ صل میںات َّبَ عَنِ 



انِۡ اَسۡلَمُوۡافَ 

قَدِ اہۡتَدَوۡا فَ 

وۡاوَ انِۡ  تَوَلَّ

َّمَافَ  انِ

الۡبَلغُٰ  کَ عَلَیۡ 

 ٌۢ وَ اللّٰہُ بَصِیرۡ

 ِ ِ ب الۡعِبَاد

ٌۢ باِلۡعِبَا َّمَا عَلَیۡکَ الۡبَلغُٰ       وَ اللّٰہُ بَصِیرۡ وۡا فَانِ ِ فَانِۡ اَسۡلَمُوۡا فَقَدِ اہۡتَدَوۡاۚ  وَ انِۡ تَوَلَّ )۲۰٪﴿د

ر د آ ر ی قبول کرلیںو ہ   پھر آ گر -
ی 
ر ماں 
ف

تو کچھ نہیں سوآ ئے آ س کے کہ-

آ  ت  پر ہے پہنچا د ینا  -

و آ لا ہےخوت  د یکھنے آ و ر  آ للہ -

بندو ں کو  -

ہ پھیریں و ہ آ و ر  آ گر -

 

ت
م

 ی ا لی  تو-

 

 ت
ی
و ں نے ہدآ 

ہ

 

ن
آ 

ا  -يًا تَ وَلِّ ، تَ وَلََّّ یَ تَ وَلََّّ 

 

ہ پھیری

 

ت
م
ا  ، 

 

 ی

 

ہ مور

 

ت
م

(و ل ي)

( V)



 توآ  کریں،جھگڑآ  سےتملوگیہآ گرآ ت  

 

 ںمیرےآ و ر نےمیں":کہوسےں

 

پیرو و

د و نوںکتات  آ ہلغیرآ و ر ت  کتاآ ہلپھر"ہےد ی ا کرخمتسلیمسرآ  گےکےآ للہتونے

 کیآ سبھینےتمکیا":پوچھوسے

 

 ر آ ہو ہتوکیآ گر"کی؟لقبوبندگیو آ طا عت

 

ا  ی  ر آ ست

ہسےآ سآ گرآ و ر گئے،

 

 آ مت

 

 مہکید ینےپہنچاپیغامصرفپرتمتومور

 

آ  گےتھید آ ر ید

 کےبندو ںآ پنےخود آ للہ

 

ہےو آ لاد یکھنےمعاملات

وۡکَ فَقُلۡ اَسۡلَمۡتُ وَجۡہیَِ لِلّٰہِ وَ مَنِ اتَّبَعَنِ   وَ قُلۡ لِّلَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِ  تٰبَ وَ فَانِۡ حَآجُّ
َّمَا عَلَیۡکَ الۡ  ی ّٖنَ ءَاَسۡلَمۡتُمۡ   فَانِۡ اَسۡلَمُوۡا فَقَدِ اہۡتَدَوۡاۚ  وَ انِۡ تَوَلَّوۡا فَانِ بَلغُٰ       الۡۡمُِّ

﴿ ِ ٌۢ باِلۡعِبَاد ( ۲۰٪وَ اللّٰہُ بَصِیرۡ

So if they dispute with thee, say: "I have submitted My whole self to Allah
and so have those who follow me." And say to the People of the Book and
to those who are unlearned: "Do ye (also) submit yourselves?" If they do,
they are in right guidance, but if they turn back, Thy duty is to convey the
Message; and in Allah's sight are (all) His servants.



 بھی

 

آ نکار  کرنے و آ لوں کو  د ھمکی بھی آ و ر  د عوت

oکے سا تھ  تمام 

 

 پہنچانے کی حجت تو  حکم ہجرت

 

ہو چکی،  مدینہ و آ لے بھی آ س پیغام سے مکہ و آ لوں پر  د عوت

 لا چکے 

 

ر  آ یماں

 

کث
 آ و ر   آ  ت  -آ  شنا ہو کر آ 

 

ر آ  ں
ق
 موجود صلى الله عليه وسلمآ ہل کتات   کی کتب میں 

 

کی حقانیت کے   ثبوت

o حجت کے 
ِ
 ر  قسم کی آ تمام

ہ
ر ین  بعد  آ ت  آ گر یہ   
ک

 

ت
م

 پر بحث

 

ر آ ئےکسی ی ا ت
ی 
 کرتے ہیں تو آ س کا مقصد بحث 

 کو آ لجھانے کے سوآ  کچھ نہیں۔ 

 

 نہیںآ سی لیے یہاں حکم د بحث ی ا  ی ا ت

 

 سے بحث کی ضرو ر ت

 

ی ا  گیا کہ  آ ں

o  سے صاف صاف کہیے کہ آ س 

 

 آ ں

 

ر آ  ں
ق

 کے مخاطب ہم بھی ہیں آ و ر  تم بھی

 

 کی د عوت

 

ر آ  ں
ق
۔ ہم تو 

 لاتے ہو ی ا  نہیں ؟–ہیںکرچکےآ پنا آ  ت  آ للہ کے سپرد  ،ہیںکے سا منے سر جھکا چکے 

 

تم آ س  پر آ یماں

oکو آ للہ کے 

 

 آ ت

 

ا  آ پنی د

 

حوآ لے کرنے کی تعبیر ہے۔ آ پنا  چہرہ آ للہ کی طرف ی ا   آ للہ کے حوآ لے کری

oکے 

 

 لے آ  ئیں  یہ آ ہل آ یماں

 

  کر  آ یماں

 

 ی کو چھور

 

 ہم فرآ گر یہ  بحث  آ و ر  مناظرے ی ا ر

o ہونے کی ضرو ر 

 

 ر گز پریشاں
ہ
 یں  تو آ  ت  ؐ کو 

 

ہ مور

 

ت
م
 سے 

 

 مہ آ گر یہ آ س د عوت

 

 نہیں۔ آ  ت  کے د

 

ت

ا  تھا 

 

 کا پہنچای

 

 بتمام و  کمال آ د آ  ، صرف د عوت

 

ر ض
ف
کرچکےسو آ  ت  آ پنا 

وۡکَ فَقُلۡ اَسۡلَمۡتُ وَجۡہیَِ لِلّٰہِ وَ مَنِ اتَّبَعَنِ   وَ قُلۡ لِّلَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ وَ الۡۡمُِّ  تُمۡ  نَ ءَاَسۡلَمۡ ی ّٖ فَانِۡ حَآجُّ



الَّذِینَۡ انَِّ 

وۡنَ  ِ یَکۡفُُُ ایٰتِٰ اللّٰہِ ب

النَّبیِ ّٖنَ یَقۡتُلوُۡنَ وَ 

ِ حَق   بِ  غَیرۡ

الَّذِینَۡ وَّ یَقۡتُلوُۡنَ 

ِ یَاۡمُروُۡنَ  الۡقسِۡطِ ب

مِنَ النَّاسِ 

ۡ فَ  عَذَاب  الَیِۡم  بِ ہمُۡ بَشِِّّ

ۙ   وَّ یَقۡتُلوُۡنَ الَّذِینَۡ یَاۡ  ِ حَق   وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ وَ یَقۡتُلوُۡنَ النَّبیِ ّٖنَ بغَِیرۡ ذِینَۡ یَکۡفُُُ
 مِنَ النَّاسِ ۙ  روُۡنَ باِلۡقسِۡطِ مُ انَِّ الَّ

بیشک و ہ لوگ جو -

کسی حق کے بغیر-

 قتل کرتے ہیں آ و ر  و ہ -

 

لوگوں کو جوآ ں

ترغیب د یتے  ہیں    عدل و  آ نصاف کی -

لوگوں میں سے -

  د یں -

 

ا ر ت

 

 س
ن
تو آ  ت   

کو نبیوں قتل کرتے ہیں آ و ر  -

 کا آ للہ کرتے ہیں آ نکار  -

 

کی آ  ی ا ت

 کو آ ی ک 

 

ا ک عذآ ت  کی آ ں

 

د ر د ی



 و آ حکامکےآ للہلوگجو

 

کےآ سآ و ر ہیںتےکرآ نکار سےماننےکوہدآ ی ا ت

ا حقکوپیغمبرو ں

 

 کیلوگوںآ یسےآ و ر ہیںکرتےقتلی

 

جاتےہود ر پےکےجاں

د آ خلقجوہیں،

 

 آ ٹھیں،لیےکےد ینےحکمکار آ ستیو عدلمیںل

 

ا کد ر د کوآ ں

 

ی

 کیسزآ 

 

د و سناخبریخوس

وۡنَ الَّذِینَۡ انَِّ  ِ النَّبیِ ّٖنَ یَقۡتُلوُۡنَ وَ اللّٰہِباِیٰتِٰ یکَۡفُُُ قۡتُلُوۡنَ یَ وَّ ۙ حَق   بغَِیرۡ
ہمُۡ  ۙ النَّاسِ مِنَ باِلۡقسِۡطِ یاَۡمُروُۡنَ الَّذِینَۡ  ۡ ﴾۲۱﴿اَلیِۡم  بعَِذَاب  فَبَشِِّّ

As to those who deny the Signs of Allah and in defiance of right,
slay the prophets, and slay those who teach just dealing with
mankind, announce to them a grievous penalty.



ا ر یخی حقیقت کا 

 

 کرہآ ظہار یہود  کی ی

 

د

 

 کے آ نجام کار  کا ی

 

آ و ر  آ ں

o’’ آ لٰہی کا آ نکار  کرکے کلمہ کفر آ د آ  ‘‘لوگوں نے آ نکار  کیا جن 

 

 ی ا د ہ و یع  آ طلاقکرآ  ی ا ت

 

نے سے ہیں  ر

o کاآ ہل کتات  جنھیں آ پنے صاخت  علم ہونے ،یہاں 

 

ی ت

 

 خ
ی

 

ش
م

ٰ تھا کا پرد ہ چاک کیا تقدس آ و ر    آ  د عوی

 

ر
ی 
گیا 

o 

 

 کے  آ ں

 

 آ س قساو ت

 

 آ ہ میہ میںکی تفصیلقلبی آ و ر  شومئی قسمت کی بدترین صور ت

 

 سور ہ

oسلا
ل
 ت ا ء علیہ آ 

ت

 

ی
و ں  آ للہ کے بھیجے ہوئے آ 

ہ

 

ن
 کا کرد آ ر  یہ ہے کہ آ 

 

کیا م کو قتل  کرنے سے بھی د ر غ  نہیںآ ں

o ت ا ء 
ت

 

ی
سلام  کے ر آ ستے پر چلنے و آ لے آ ہل علم  آ 

ل
ل و  قسط کے قائم کرنے و آ لوں کو بھی آ و ر   نظام عدعلیہ آ 

 آ  میں سے  مسیح)-قتل کرتے ر ہے ہیں  

 

ر آ ی ا  د
ی 
و ں نے تو  مسیح     ؑ آ و ر  

ہ

 

ن
( کیا      ؑ کو ھانسی  کی سزآ  کے لے نتخبآ 

oسے یہ آ مید کہ یہ آ سلام قبول کر لیں گے ؟ 

 

آ ں

o ا ک عذآ ت  کی خوشخبری

 

 بہت-آ نھیں د ر د ی

 

 ہیں آ و ر  آ پنے جن کرتوتوں پر و ہ آ  ج

 

 آ ں آ و ر  بہت خوس

 

ا ر

 

ی

ر آ ئی کے بھی مرتکب
ی 
 و ں کا مذآ ق سمجھ ر ہے ہیں کہ ہم بہت خوت  کام کر ر ہے ہیں۔ 

 

 ہیں آ و ر  ی ا ک ی ا ر

 آ تے 

 

ا ک عذآ ت  ہیں آ س کا  بہت جلد حسات  کتات  ہونے و آ لا ہے  جس کے  نتیجہبھی آ ر

 

  آ لیے لیے  د ر د  ی

ۙ   وَّ یَقۡتُلوُۡنَ الَّذِینَۡ یَاۡ  ِ حَق   وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ وَ یَقۡتُلوُۡنَ النَّبیِ ّٖنَ بغَِیرۡ ذِینَۡ یَکۡفُُُ
 مِنَ النَّاسِ ۙ  روُۡنَ باِلۡقسِۡطِ مُ انَِّ الَّ



ٰٓئکَِ  الَّذِینَۡ اوُل

تۡ حَبطَِ 

ہُمۡ اَعۡمَالُ 

نیَۡا وَ  ِ فیِ الدُّ ۃ الۡۡخَِٰ

ہُمۡ مَا لَ وَ 

ینَۡ  نۡ نّٰصِِِ مِّ

ینَۡ ﴿ نۡ نّٰصِِِ ۃِ    وَ مَا لَہُمۡ مِّ نیَۡا وَ الۡۡخَِٰ ٰٓئکَِ الَّذِینَۡ حَبطَِتۡ اَعۡمَالہُُمۡ فیِ الدُّ ﴾ ۲۲اوُل

یہ و ہ لوگ ہیں -

 میںآ و ر  د نیا میں -

 

آ  خرت

 کے لیے نہیں ہے -

 

آ و ر  آ ں

کوئی بھی مدد  کرنے و آ لا -

جن کے آ عمال-

- 

 

ا  -طاًحَبَ ، حَبِطَ يَُْبَطُ ہوئےآ کار ت

 

ضائع ہوی

 د و نوں میں ضائع ہوگئے، آ و 

 

مدد گار  کوئی نہیں ہےآ نکا ر  یہ و ہ لوگ ہیں جن کے آ عمال د نیا آ و ر  آ  خرت

Those are they whose works have failed in the world and the Hereafter; and 
they have no helpers.



اَلَمۡ تَرَ 

ِلیَ  اوُۡتوُۡاالَّذِینَۡ ا

نَ  الۡکِتٰبِ نَصِیۡبًا مِّ

ِلیٰ کتِٰبِ  اللّٰہِیدُۡعَوۡنَ  ا

 ِ ہُمۡ یَحۡکمَُ بیَۡنَ ل

ّٰی ثمَُّ یَتَوَل

یقٌۡ  نۡ فََِ ہُمۡ مِّ

عۡرضُِوۡنَ  وَ ہمُۡ مُّ

ِلیٰ کتِٰبِ اللّٰہِ لیَِحۡکمَُ بیَۡنَہُمۡ ثمَُّ  نَ الۡکِتٰبِ یدُۡعَوۡنَ  ا ِلیَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُۡا نَصِیۡبًا مِّ یۡ یَ اَلَمۡ تَرَ ا ّٰی فََِ عۡرضُِوۡنَ ﴿تَوَل نۡہُمۡ وَ ہمُۡ مُّ ﴾ ۲۳قٌ مِّ

کیا تو  نہیں د یکھا -

ت  آ للہ  کی طرفہیں     کتاو ہ لوگ ی لائے جاتے ( خ ت  )-

ا کہ و ہ فیصلہ -

 

  ی

 

 کے د ر میاں

 

کرے    آ ں

ا  ہے -

 

تو پھر جای

ر یق -
ف
 آ ی ک 

 

میں سے  آ ں

ہ -

 

ت
م
پھیرنے و آ لے آ و ر  و ہ  ہیں   

سےکتات  آ ی ک حصہ -

- 

 

کو  د ی ا  گیاکی طرف جن آ ں

حصہ-نصيب 

ا -وَليًّا ت َ ، یَ تَولََّّ تَ وَلََّّ 

 

ہ پھیری

 

ت
)م V)



 ہے،ملاحصہکچھسےمیںعلمکےکتات  کولوگوںجننہیںد یکھانےتم

 

کاآ ںُ

 لای ا طرفکیآ لٰہیکتات  خ ت  آ نُہیں؟ہےکیاحال
ا  ی

 

 ہےجای

 

 و ہا کہی

 

کےآ ںُ

 

 

 توکرے،فیصلہد ر میاں

 

ر یقآ ی کسےمیںآ ں
ف

ا تہیپہلوسےآ س

 

آ و ر  ہےکری

ہسےآ  نےطرفکیفیصلےآ س

 

ت
م

ا پھیر

 

ہےجای

ِلیَتَرَ اَلَمۡ  نَ نَصِیۡبًااوُۡتوُۡاالَّذِینَۡ ا ِلیٰیدُۡعَوۡنَ الۡکِتٰبِ مِّ لیَِحۡکمَُ اللّٰہِکتِٰبِ ا
ّٰیثمَُّ بیَۡنَہُمۡ  یقٌۡ یَتَوَل نۡہُمۡ فََِ عۡرضُِوۡنَ ہمُۡ وَ مِّ ﴾۲۳﴿مُّ

Have you not seen those who have been given a portion of the
Book? They are invited to the Book of Allah, to settle their
dispute, but a party of them Turn back and decline (The
arbitration).



o  د آ

 

 و  آ نجیل ہے یہاں ل

 

‘‘  و آ لوں سے کچھ حصہ ی ا نے کے علم میںکتات  ’’ آ و ر کی کتات  سے مرآ د  تور آ ہ

مرآ د  یہود  و  نصار یٰ کے علما ہیں۔ سے 

oکے 

 

 میں آ ں

 

 ی ا ں

 

 ہے جو مختلف قوموں کی ر

 

 ت
ی
 آ ی ک ہی ہدآ 

 

 ت
ی
ا ر ی جاتی ر ہی آ للہ کی ہدآ 

 

پیغمبرو ں پر آ ی

ا ر ی گئی ہے۔ آ س یکسا

 

 آ ی

 

 میں پیغمبر آ  خر آ لزماں

 

 کی صور ت

 

ر آ  ں
ق
نیت کی و جہ سے آ  سمانی ہے۔ و ہی 

 کو پہچا

 

 کی د عوت

 

ر آ  ں
ق
ننا  شکل  نہیں۔ کتابوں کو جاننے آ و ر  ماننے و آ لوں کے لیے 

oکا فیصلہ آ س 

 

  تمہار ے  معاملات
ٔ
 د ی جار ہی ہے کہ آ  و 

 

کتات  کے مطابق کیا جائےآ سی و جہ سے آ نہیں د عوت

o ا ر ہ یہاں

 

ا  کرنے، آ ی ک خاض و آ قعہ کی طرف آ س

 

 ی

 

لاہ یہ ہے کہ یہود  ر

 

 جس کا ل

 

 و آ لے مرد  آ و ر  عور ت

د ی ا ، لیکن آ نھوں نے آ نکار  ر جم کا حکم د ےنے صلى الله عليه وسلمی ا س لے گئے، تو آ  ت  کے صلى الله عليه وسلمکو ر سول آ للہ 

 )کرد ی ا  آ و ر  کہا کہ ہمار ی کتات  

 

ہ کالا ( یعنی تور آ ہ

 

ت
م
 میں تو صرف 

 

 منگوآ ئی گئی تو آ سا  کری

 

ہے۔ پھر تور آ ہ

 د و نوں کو ر جم کرد ی ا  گیا۔ آ س پر یہود  

 

 کر ملا۔ چنانچہ آ ں

 

ہوئے۔  خ پ ی ا  بہتمیں ر جم کا د

o ا  بہت عجب  آ  و ر  ہے۔ طرف ی لائے جانے پر آ ہل کتاآ للہ کی  کتات  کی  فیصلے کیلئے

 

ت  کا سرکشی کری

o  مجید) آ  سمانی کتابیں ِ

 

ر آ  ں
ق
 آ و ر  فیصلوں  کی کتا-(  بشمول 

 

بیں قانوں

ِلیٰ کتِٰبِ اللّٰہِ لیَِحۡکمَُ بیَۡنَہُمۡ ثمَُّ  نَ الۡکِتٰبِ یدُۡعَوۡنَ  ا ِلیَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُۡا نَصِیۡبًا مِّ یۡ یَ اَلَمۡ تَرَ ا ّٰی فََِ عۡرضُِوۡنَ ﴿تَوَل نۡہُمۡ وَ ہمُۡ مُّ ﴾ ۲۳قٌ مِّ



َّ ذلٰکَِ  ہُمۡ باَِن

قَالوُۡا 

نَا لَنۡ  النَّارُ تَمَسَّ

 ۤ الَِّۡ

عۡدُوۡدٰت   اَیَّامًا مَّ

ہمُۡ غَََّ وَ 

ِ فیِۡ  اہمِۡ دیِنۡ مَّ

یَفۡترَوُۡنَ کاَنوُۡا 

ا  کاَ ہمُۡ فیِۡ دیِنۡہِمِۡ مَّ عۡدُوۡدٰت    وَ غَََّ ۤ اَیَّامًا مَّ نَا النَّارُ الَِّۡ َّہُمۡ قَالوُۡا لَنۡ تَمَسَّ ُ ذٰلکَِ باَِن ﴾۲۴روُۡنَ ﴿وۡا یَفۡتَ ن

و ں نے-
ہ

 

ن
یہ آ س ست ت  سے کہ آ 

مگر  -

- 

 

چند گنے ہوئے د ں

 د ھوکا د ی ا  آ و ر  -

 

کوآ ں

 کے د ین -

 

آ س نے جو میں         آ ں

تھے گھڑآ  کرتےو ہ -

 ر گز -
ہ

آ  گ نہیں چھوئے گی ہم کو 

کہا  -

 آ ل ر کھنا-غُرُوراً ، غَرَّ یَ غُر  

 

د ھوکہ میں د

( VIII ) ًْتََىَ  ًْتََ ، یُ فْتََِياِ ًً اِ   -ا

 

 )بہتاں

 

ا  ( جھوت

 

گھڑی

کے ، گنتی)کی جمع ، ةمعدود

 ے 

 

(سےچند آ ی ک،  تھور



کَیۡفَ فَ 

ہُمۡ نٰ اذَِا جَمَعۡ 

 ِ یَوۡم  ل

ہِ فیِۡ لَّۡ رَیبَۡ 

وُفِّیَتۡ وَ 

نَفۡس  کلُُّ 

ا  کَسَبَتۡ مَّ

ہمُۡ لَۡ یظُۡلَمُوۡنَ وَ 

ا کَسَبَتۡ وَ ہمُۡ لَۡ یظُۡلَمُوۡنَ ﴿  رَیبَۡ فیِۡہِ   وَ وُفِّیَتۡ کلُُّ نَفۡس  مَّ
﴾۲۵فَکَیۡفَ اذَِا جَمَعۡنٰہُمۡ لیَِوۡم  لَّۡ

ہوگا کیسا تو -

ہے   جس میں  کسی قسم کا کوئی شک نہیں -

آ و ر  پور  آ پور آ  د ی ا  جائے گا -

 کو -

 

 ر  آ ی ک جاں
ہ

نے کمای ا  آ س جو و ہ -

 پر آ و ر  -

 

نہیں کیا جائے گا ظلم آ ں

 کے لیے -

 

آ ی ک آ یسے د ں

 کو ہم خ ت  -

 

جمع کریں گے آ ں

)د ینا ( بدلہ)پور آ  پور آ  -ةً تَ وًِْي، یُ وَفِّ وَفََّّ  II )



 

 

  یہکاآ ں

 

 آ  تش"ہیںکہتےو ہکہہےسےو جہآ سعملطرر

 

 ج

 

کمسہمیںتود و ر

 

نہی

 آ گرآ و ر گیکرے

 

 ج

 

 چندبستوبھیگیملےکوہمسزآ کید و ر

 

 "ر و ر

 

سا ختہخود کےآ ںُ

 نےعقیدو ں

 

 یمیںمعاملےکےد ینآ پنےکوآ ںُ

 

ر
ی 

 آ لمیںںفہمیوغلط

 

ہےر کھاد

 گیبنےکیامگر

 

 آ سُآ نہیںہمخ ت  پرآ ںُ

 

ا کاجسگےکریںجمعر و ر

 

 آ سہے؟یقینیآ  ی

 

ر و ر

 ر 
ہ

ہوگانہظلمپرکسیو ر آ جائیگاد ی ا د ےپور آ پور آ بدلہکاکمائیکیآ سکوشخص

َّہُمۡ ذٰلکَِ  نَالَنۡ قَالوُۡاباَِن ۤ النَّارُ تَمَسَّ عۡدُوۡدٰت  ایََّامًاالَِّۡ ہمُۡ وَ   مَّ ادیِنۡہِمِۡ فیِۡ غَََّ نوُۡاکاَمَّ
انَفۡس  کلُُّ وُفِّیَتۡ وَ   فیِۡہِ رَیبَۡ لَّۡ لیَِوۡم  جَمَعۡنٰہُمۡ اذَِافَکَیۡفَ ﴾۲۴﴿یَفۡترَوُۡنَ  لَۡ ہمُۡ وَ تۡ کَسَبَ مَّ
﴾۲۵﴿یظُۡلَمُوۡنَ 

This because they say: "The Fire shall not touch us but for a few
numbered days": For their forgeries deceive them as to their own
religion. But how (will they fare) when we gather them together
against a day about which there is no doubt, and each soul will be
paid out just what it has earned, without (favour or) injustice?



 -ست ت  یہود  کی سرکشی کا آ صلی 

 

 خیالات

 

 کے من گھڑت

 

آ ں

oکے ر ہبر 

 

 ں نے چند غلط یہود  کی سرکشی آ و ر  قبول حق سے آ نکار  کا ست ت  یہ تھا کہ آ ں

 

و ں آ و ر  ر ہنماو

لًا 

 

ت
م
 میں بٹھا د ئیے تھے۔ 

 

 کے د ل و  د ماغ

 

ے آ و ر  مفرو ضے آ ں
سل
 ھکو

 

ر آ ہیم د
ی 
سلام  یہ کہ و ہ جنات  آ 

ل
علیہ آ 

 آ  و ہ جہنم میں نہیں جائیں گے آ و ر  آ گر جائیں گے تو گنتی

 

د
ٰ
ہ
ل
 کے چند د نوں کے سوآ  آ  تش جہنمکی آ و لاد  ہیں 

 کو چھوئے گی بھی 

 

نہیںآ ں

o ر آ سخآ سی طرج 

 

 ہنوں میں یہ غلط ی ا ت

 

 کے د

 

 عماء نے آ ں

 

 نصار یٰ کے علماء و  ر

 

 کرد ی تھی کہ حضرت

سلام عیسیٰ 
ل
ا ہوں کیعلیہ آ 

 

ت
گ
 کے 

 

د آ  کے ہاسولی پر چڑھ گئے آ و ر  آ پنی آ مت

 

ں چلے گٹھری آ پنے سر پر ر کھ کر ل

ا ہوں کا کفار ہ آ د آ  ہوچکا ہے

 

ت
گ
 کے 

 

 آ  نصرآ نی جو چاہیں کریں آ ں

 

د
ٰ
ہ
ل
۔ گئے 

o  جھوٹی 

 

ں  آ ں
ٔ
 و و 

 

 و  کرد آ ر  کو تباآ میدو ں نے آ و ر  آ  ر ر

 

ہ کر کے ر کھ د ی ا  تھا۔ بنی آ سرآ ئیل کے سیرت

oکو آ تنا جری و  بےی ا ک بناد ی ا  ہے کہ و ہ سخت 

 

 نے آ ں

 

 سے سخت جرآ ئم کا آ ر تکات  کرآ سی قسم کے خیالات

ھلا حق

ک

ا ہوں کے مرتکب ہوتے ہیں، کھلم 

 

ت
گ
د آ  کا جاتے ہیں، بد ترین 

 

 ر آ  ل

 

سے آ نحرآ ف کرتے ہیں آ و ر  د

ا ۔ ۔ 

 

 کے د ل میں نہیں آ  ی

 

خوف آ ں

ا  کاَ ہمُۡ فیِۡ دیِنۡہِمِۡ مَّ عۡدُوۡدٰت    وَ غَََّ ۤ اَیَّامًا مَّ نَا النَّارُ الَِّۡ َّہُمۡ قَالوُۡا لَنۡ تَمَسَّ ُ ذٰلکَِ باَِن ﴾۲۴روُۡنَ ﴿وۡا یَفۡتَ ن



o 

 

:کو و آ ضح کر د ی ا  گیا کہ یہاں آ ہل ِ کتات  کے لیے بھی  آ و ر  مسلمانوں کے لیے بھی  آ س ی ا ت

 آ سلام آ و ر   –

 

 کی د عوت

 

ر آ  ں
ق

 

 

 و  عمل کی د عوت

 

ہے  آ یماں

شت  نسب پر نہیں –
خ
آ خرو ی کامیابی   کا  آ نحصار   کسی  

 لوگوں کے لیے ہیں جو آ پنے آ  ت  کو–

 

 ی ا ں آ ں

 

ر آ ر
ف
 کرد یں د نیا میں بھی سر آ 

 

 ت
ی
ا 

 

 آ س کا ستحق  ی

 و  عمل–

 

 کی نعمتوں کے بھی و ہ لوگ سزآ  و آ ر  ہوں گے جو آ یماں

 

کا سرمایہ لے کر و ہاں پہنچیں آ  خرت

د آ و ندی کو آ پنے گے آ و ر  حسات  و  کتات  میں جن کی نیکیوں کا پلڑآ  جھک جائے گا

 

 ل

 

مت
ح
 آ و ر  و ہ ر 

 آ پنی طرف متوجہ کرلیں 

 

 و  عمل کے ی ا عت

 

گےآ یماں

oبنی آ سرآ ئیل سے مختلف 

 

  آ  ج

 

ت
ل
 آ یسیلیکن عملی طور  پر  مسلمانوں کی حا

 

 کی کثیر تعدآ د  آ  ج

 

ہی  نہیں۔  آ ں

ں کے سہار ے جی ر ہی 
ٔ
 و و 

 

 و  عمل  کا نہ شوق ہے  نہ فکرآ  ر ر

 

ہے ،  آ یماں

oر گوں سے 

 

ر
ی 
 کا حصول کوئی آ پنے نسب کی و جہ سے  آ و ر  کسی نے آ پنے آ  ت  کو 

 

ت

 

  نسبت د ے کر  خ ی

 و  عمل  سے-یقینی سمجھ ر کھا ہے  

 

  کے غلط عقیدے نے  آ یماں

 

 یگاننہ کر ر کھا ہے شفاعت

o  حق ہے لیکن  صلى الله عليه وسلم آ  ت 

 

 و  عمل شخص کو نصیب ہوں گی جسیہ آ س کی  شفاعت

 

 ندگی بھر آ یماں

 

 نے ر

کی ہو گی کے حصول میں محنت 

ا  کاَ ہمُۡ فیِۡ دیِنۡہِمِۡ مَّ عۡدُوۡدٰت    وَ غَََّ ۤ اَیَّامًا مَّ نَا النَّارُ الَِّۡ َّہُمۡ قَالوُۡا لَنۡ تَمَسَّ ُ ذٰلکَِ باَِن ﴾۲۴روُۡنَ ﴿وۡا یَفۡتَ ن



آ ضافی موآ د  

Reference Material



o َّمُ اللَِّّ عِنْدَ الدِّینَ إِن ََ سْ ۳/۱۹-الِْْ

oد ی ککےآ للہ 

 

ر

 

ی
ہےآ سلامصرفد ین

o ْتَغِ وَمَن مِ غَيَْ یَ ب ْ ََ سْ ۳/۸۵نُُْ مِ یُ قْبَلَ ًَ لَنْ دِینًاالِْْ

o۳/۸۵ د ینآ و ر کوئیعلاو ہکےآ سلامجوآ و ر 

 

لاس

 

 ر گزسےآ سو ہتوکرےی
ہ

جائےکیانہقبول

o ُسْ لَكُمُ وَرَضِيتُ نعِْمَتِ عَلَيْكُمْ وَأتَْْمَْت مَ الِْْ  ۵/۳دِینًاََ

 

د ینتمہار آ لیےتمہار ےنےمیںآ  ج

کرلیا۔پسندسےحیثیتکید ینکوآ سلاملیےتمہار ےآ و ر کرد یپور ینعمتآ پنیپرتمآ و ر کرد ی ا کامل

o ًَْمَن مِ صَدْرَهُ اللَُّّ شَرحََ أَ ََ سْ ۳۹/۲۲-....رَبُِِّ مِنْ نوُر  عَلَى  ًَ هُوَ لِلِْْ

o چلپرر و شنیآ ی کسےطرفکیر ت  آ پنےو ہآ و ر د ی ا کھوللیےکےآ سلامنےآ للہسینہکاجسشخصو ہکیات  آ

 نےجسہےسکتاہوطرجکیشخصآ سُ)ہےر ہا

 

(....؟لیانہسبقکوئیسےی ا توںآ ںِ

o ًْْتََىَ  مَِّنِ أَظْلَمُ وَمَن مِ إِلََّ یدُْعَى  وَ وَهُ الْكَذِبَ اللَِّّ عَلَىا ََ سْ ھلاآ ت  ۶۱/۷الِْْ
 

ن

سےشخصآ سُ

 آ 

 

ر
ی 

ا لم

 

 آ و ر ط

 

 جھوٹےپرآ للہجوہوگاکوں

 

 سرآ  گےکےآ للہ)مآ سلاآ سےحالانکہی ا ندھےبہتاں

 

(د ینےجھکاآ طا عت

 کی

 

ہو؟ر ہیجاد ید عوت

سْلََمُ  ينَ عِنْدَ اللََِّّ الِْْ إِنَّ الدِ 



oر مای ا نےصلى الله عليه وسلمآ للہر سول
ف

 ت ا ء۴۳نےآ سرآ ئیلبنی
ت

 

ی
 آ ی ککوآ 

 

 میںسا عت

 

حصہآ ئیآ بتدکےد ں

 ہاد کےآ سرآ ئیلبنیپھرکیا۔قتلمیں

 

 آ ی ککیر

 

آ نھوںتھی۔(۱۱۲)ی ا ر ہسوآ ی کآ د تعدجنکیجماعت

 نے

 

 آ ں

 

ن
 
لت

 

ی

 آ و ر کیای ا لمعرو فآ مرکوقا

 

 آ سیچنانچہد ی ا  حکمکامعرو فآ و ر ر و کاسےممنوعات

 

کےد ں

 میںآ  خر

 

(جریرآ بنحاتم،آ بیآ بن)۔گیاکرد ی ا قتلکوتمامآ ں

o ا

 

 ر یرہسیدی
ہ
ہآ للہر ضیآ بو

 

ت
ع

 

 

ر مای ا نےصلى الله عليه وسلمآ للہر سولکہہیںکرتےبیاں
ف

غضبکاآ للہ“:

 ہےآ ٹھتابھڑک

 

آ پنےآ  ت  آ و ر  “کیا۔یساآ سا تھکےصلى الله عليه وسلمآ للہر سولنےجنھوںپرلوگوںآ ں

 

 

ت

 

ی
ا ر ہطرفکید آ 

 

ر مای ا  آ و ر  تھےر ہےکرآ س
ف

کوجسپرشخصآ سہےآ ٹھتابھڑکغضبکاآ للہ”:

مرد و د  آ سکیونکہمار یں،کوجسمیںر آ ہکیجہاد  یعنی)کریںقتلمیںر آ ہکیآ للہصلى الله عليه وسلمآ للہر سول

[آ لجھاد کتات  مسلم،]”(ہوگاکیاقصدکامار نےکےپیغمبرنے

o  ا

 

ہآ للہمسعود ر ضیبنعبدآ للہسیدی

 

ت
ع

 

 

ر مای ا  نےصلى الله عليه وسلمللہآ  ر سولکہہیںکرتےبیاں
ف

:“ 

 

قیامت

 کے

 

قتلکونبیکسینےآ سی ا  کیا،قتلنےنبیکسیکوجسہوگاکوشخصآ سعذآ ت  ترینسختد ں

 حمدمسند]۔”ہوکیا

 

[آ

وۡنَ باِیٰتِٰ اللّٰہِ  ذِینَۡ یَکۡفُُُ
ِ حَق   انَِّ الَّ قسِۡطِ مِنَ النَّاسِ ۙ  ۟ۙ  وَّ یَقۡتُلوُۡنَ الَّذِینَۡ یَاۡمُروُۡنَ باِلۡ وَ یَقۡتُلوُۡنَ النَّبیِ ّٖنَ بغَِیرۡ


